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(2022. gada 20. decembris), 
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EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par pārnēsājamām dzīvnieku 
slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) (1), un jo 
īpaši tās 259. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Aitu bakas un kazu bakas ir vīrusa izraisīta infekcijas slimība, kas skar aitas un kazas un, traucējot šo dzīvnieku un to 
izcelsmes produktu sūtījumu pārvietošanu Savienībā un eksportu uz trešām valstīm, var nopietni ietekmēt attiecīgo 
dzīvnieku populāciju un pazemināt lauksaimniecības rentabilitāti. Ja minētā slimība uzliesmo kazu un aitu 
populācijā, pastāv nopietns risks, ka tā var izplatīties uz citiem minēto dzīvnieku turēšanas objektiem.

(2) Aitu bakas un kazu bakas Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2018/1882 (2) ir definētas par A kategorijas slimību. 
Turklāt Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/687 (3) papildina noteikumus par tādu sarakstā norādīto slimību 
kontroli, kuras minētas Regulas (ES) 2016/429 9. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā un Īstenošanas regulā (ES) 
2018/1882 ir definētas par A, B un C kategorijas slimībām. Konkrēti, Deleģētās regulas (ES) 2020/687 21. 
un 22. pantā noteikts, ka A kategorijas slimības, arī aitu baku un kazu baku, uzliesmojuma gadījumā ir jāizveido 
ierobežojumu zona un tajā jāpiemēro konkrēti slimības kontroles pasākumi. Turklāt minētās deleģētās regulas 
21. panta 1. punkts nosaka, ka šajā ierobežojumu zonā jāietver aizsardzības zona, uzraudzības zona un – vajadzības 
gadījumā – vēl citas ap šīm aizsardzības un uzraudzības zonām vai to tuvumā esošas ierobežojumu zonas.

(3) Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2022/2333 (4) pieņemts saskaņā ar Regulu (ES) 2016/429, un tajā izklāstīti 
ārkārtas pasākumi, kuri Spānijai jāveic saistībā ar aitu baku un kazu baku uzliesmojumiem, kas konstatēti 
Andalūzijas un Kastīlijas-Lamančas reģionā, kur tie veido divus atsevišķus sakopojumus, pa vienam katrā reģionā.

(4) Konkrētāk, Īstenošanas lēmums (ES) 2022/2333 nosaka, ka aizsardzības zonās, uzraudzības zonās un vēl citās 
ierobežojumu zonās, kuras Spānijai saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2020/687 jāizveido pēc tam, kad ir konstatēti 
aitu baku un kazu baku uzliesmojumi, ir jāiekļauj vismaz tie apgabali, kuri norādīti minētā īstenošanas lēmuma 
pielikumā.

(1) OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp.
(2) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1882 (2018. gada 3. decembris) par dažu slimību profilakses un kontroles noteikumu 

piemērošanu attiecībā uz sarakstā norādīto slimību kategorijām un ar ko izveido sarakstu ar sugām un sugu grupām, kas rada sarakstā 
norādīto slimību ievērojamu izplatības risku (OV L 308, 4.12.2018., 21. lpp.).

(3) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/687 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu sarakstā norādītu 
slimību profilaksi un kontroli papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 64. lpp.).

(4) Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2022/2333 (2022. gada 23. novembris) par konkrētiem ārkārtas pasākumiem sakarā ar aitu bakām 
un kazu bakām Spānijā un ar ko atceļ Īstenošanas lēmumu (ES) 2022/1913 (OV L 308, 29.11.2022., 22. lpp.).
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(5) Turklāt Īstenošanas lēmuma (ES) 2022/2333 pielikumā apgabali, kas norādīti par aizsardzības zonām un 
uzraudzības zonām, ir sagrupēti, un attiecībā uz katru sakopojumu tiem noteikts viens un tas pats termiņš, līdz 
kuram aizsardzības un uzraudzības zonu statuss tajos saglabāsies un kurā ņemta vērā diena, kad pabeigta pēdējā 
sākotnējā tīrīšana un dezinfekcija, tā lai vienā un tajā pašā apgabalā gan Andalūzijā, gan Kastīlijā-Lamančā sākotnējā 
tīrīšana un dezinfekcija būtu veikta visos slimības uzliesmojuma gadījumos.

(6) Papildus aizsardzības zonām un uzraudzības zonām saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 21. panta 1. punkta 
c) apakšpunktu vēl cita ierobežojumu zona tika izveidota Andalūzijas reģionā, kur saslimstība ir attīstījusies mazāk 
labvēlīgi un kurā Spānijai attiecībā uz aitu un kazu pārvietošanu ārpus šīs zonas ir jāpiemēro noteikti pasākumi ar 
mērķi novērst slimības izplatīšanos pārējā valsts teritorijā.

(7) Kopš Īstenošanas lēmuma (ES) 2022/2333 pieņemšanas dienas Spānija ir Komisijai paziņojusi vēl par diviem aitu 
baku un kazu baku uzliesmojumiem objektos, kuros tur aitas un/vai kazas un kuri atrodas Kastīlijas-Lamančas 
reģionā. Abi uzliesmojumi konstatēti ārpus apgabaliem, kuri Īstenošanas lēmuma (ES) 2022/2333 pielikumā jau 
norādīti kā aizsardzības un uzraudzības zonas minētajā reģionā, un tie tika apstiprināti pēc dienas, līdz kurai 
pasākumi šā reģiona aizsardzības un uzraudzības zonā bija piemērojami.

(8) Spānijas kompetentā iestāde ir veikusi nepieciešamos slimības kontroles pasākumus, kas prasīti saskaņā ar Deleģēto 
regulu (ES) 2020/687, tostarp ap apgabaliem, kuros konstatēti šie divi jaunie uzliesmojumi, ir izveidojusi 
aizsardzības un uzraudzības zonas.

(9) Spānija arī Komisijai regulāri sniegusi jaunāko informāciju par tās teritorijā valdošo epidemioloģisko situāciju ar aitu 
bakām un kazu bakām. Šī informācija aptver Spānijas veiktos slimības kontroles pasākumus, kurus Komisija izskata, 
lai novērtētu to efektivitāti, ņemot vērā slimības attīstību.

(10) Turklāt, reaģējot uz jaunākajiem Kastīlijā-Lamančā konstatētajiem uzliesmojumiem, Spānija ir Komisiju informējusi, 
ka tā nolēmusi pasākumus aizsardzības un uzraudzības zonās šajā reģionā piemērot arī pēc dienas, kas norādīta 
Īstenošanas lēmuma (ES) 2022/2333 pielikumā.

(11) Tāpēc apgabali, kuri Īstenošanas lēmuma (ES) 2022/2333 pielikumā norādīti par Spānijā izveidotām aizsardzības 
zonām, uzraudzības zonām un vēl citām ierobežojumu zonām, telpas un/vai laika izteiksmē būtu jāgroza, un 
Kastīlijas-Lamančas reģionā būtu jāizveido vēl viena cita ierobežojumu zona.

(12) Turklāt, lai vēl vairāk mazinātu risku, ka slimība no Andalūzijas un Kastīlijas-Lamančas varētu izplatīties tālāk, 
Īstenošanas lēmuma (ES) 2022/2333 3. pants, ar ko nosaka vēl citās ierobežojumu zonās piemērojamos 
pasākumus, būtu jāgroza tā, lai pasākumi, kas saistīti ar transportlīdzekļiem, kurus izmanto aitu un kazu 
pārvietošanai ārpus vēl citām ierobežojumu zonām, tiktu piemēroti visai šādai pārvietošanai.

(13) Ņemot vērā Savienībā izveidojušās epidemioloģiskās situācijas steidzamību attiecībā uz aitu baku un kazu baku 
izplatīšanos, ir svarīgi, lai šajā īstenošanas lēmumā noteiktie pasākumi tiktu piemēroti pēc iespējas drīzāk.

(14) Turklāt, ņemot vērā pašreizējo aitu baku un kazu baku epidemioloģisko situāciju Savienībā, šis lēmums būtu 
jāpiemēro līdz 2023. gada 30. aprīlim.

(15) Tāpēc Īstenošanas lēmums (ES) 2022/2333 būtu attiecīgi jāgroza.

(16) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu,
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Īstenošanas lēmumu (ES) 2022/2333 groza šādi:

1) lēmuma 3. pantu aizstāj ar šādu:

“3. pants

Vēl citā ierobežojumu zonā piemērojamie pasākumi

1. Aitu un kazu pārvietošana no vēl citas ierobežojumu zonas uz galamērķi, kas atrodas ārpus šīs vēl citas 
ierobežojumu zonas, ir atļauta tikai tad, ja pārvietošanu atļāvusi kompetentā iestāde un tiek ievēroti 2. un 3. punkta 
nosacījumi.

2. Šādu vēl citā ierobežojumu zonā turētu aitu un kazu pārvietošanu no minētās zonas uz citurieni Spānijas teritorijā 
kompetentā iestāde var atļaut tad, ja ir ievēroti šādi nosacījumi:

a) aitu un kazu pārvietošana taisnā ceļā uz kautuvi tūlītējai nokaušanai;

b) aitu un kazu pārvietošana taisnā ceļā uz objektu, kas atrodas ārpus vēl citas ierobežojumu zonas, un ar šādiem 
nosacījumiem:

i) pārvietošanai paredzētie dzīvnieki vismaz 30 dienas pirms pārvietošanas dienas vai, ja tie ir jaunāki par 
30 dienām, kopš dzimšanas ir turēti izcelsmes objektā;

ii) aitām un kazām galamērķa objektā jāpaliek vismaz 30 dienas pēc ievešanas, ja vien tās no minētā objekta netiek 
taisnā ceļā pārvietotas uz kautuvi tūlītējai nokaušanai;

iii) pārvietošanai paredzētajām aitām un kazām jāatbilst vienai no šādām prasībām:

— 48 stundu periodā pirms iekraušanas aitām un kazām izcelsmes objektā ir tikusi veikta klīniska izmeklēšana, 
un tām nav novērotas aitu baku un kazu baku klīniskās pazīmes vai bojājumi,

vai

— par pārvietošanai paredzētajām aitām un kazām tiek dota cita līdzīga dzīvnieku veselības garantija, kuras 
pamatā ir labvēlīgs riska novērtējums par aitu baku un kazu baku izplatīšanās pretpasākumiem, ko pieprasa 
izcelsmes vietas kompetentā iestāde.

3. Aitu un kazu pārvietošanai izmantotie transportlīdzekļi:

a) atbilst Deleģētās regulas (ES) 2020/687 24. panta 1. punktā noteiktajām prasībām;

b) kompetentās iestādes kontrolē vai pārraudzībā ir iztīrīti un dezinficēti saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/ 
687 24. panta 2. punktu;

c) ved tikai tādas aitas un kazas, kuru veselības statuss ir vienāds.”;

2) lēmuma 5. pantu aizstāj ar šādu:

“5. pants

Piemērošana

Šo lēmumu piemēro līdz 2023. gada 30. aprīlim.”

3) Īstenošanas lēmuma (ES) 2022/2333 pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikuma tekstu.
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2. pants

Adresāts

Šis lēmums ir adresēts Spānijas Karalistei.

Briselē, 2022. gada 20. decembrī

Komisijas vārdā –
Komisijas locekle

Stella KYRIAKIDES
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PIELIKUMS 

“PIELIKUMS 

A. Aizsardzības zonas un uzraudzības zonas, kas izveidotas ap apstiprinātajām slimības uzliesmojuma vietām

Uzliesmojuma reģions un ADIS atsauces 
numurs

Apgabali, kuri noteikti par aizsardzības zonām un uzraudzības 
zonām un ir daļa no Spānijā esošajām ierobežojumu zonām, 

kas minētas 1. pantā

Piemērošanas beigu 
termiņš

Kastīlijas-Lamančas reģions
ES-CAPRIPOX-2022-00003
ES-CAPRIPOX-2022-00004
ES-CAPRIPOX-2022-00006
ES-CAPRIPOX-2022-00007
ES-CAPRIPOX-2022-00008
ES-CAPRIPOX-2022-00009
ES-CAPRIPOX-2022-00015
ES-CAPRIPOX-2022-00016
ES-CAPRIPOX-2022-00022
ES-CAPRIPOX-2022-00023

Aizsardzības zona
Tās Kvenkas [Cuenca] provinces daļas, kuras iezīmējošās 
riņķa līnijas rādiuss ir 3 km no centra, kura koordinātas 
UTM 30, ETRS89 sistēmā ir ģeogrāfiskais platums 
39,5900156, ģeogrāfiskais garums -2,6593263 
(2022/3); ģeogr. plat. 39,5928739, ģeogr. gar. 
-2,6693747 (2022/4); ģeogr. plat. 39,6168798, ģeogr. 
gar. -2,6208532 (2022/6); ģeogr. plat. 39,5855338, 
ģeogr. gar. -2,6638083 (2022/7); ģeogr. plat. 
39,5852137, ģeogr. gar. -2,6648247 (2022/8); ģeogr. 
plat. 39,5941535, ģeogr. gar. -2,6691450 (2022/9); 
ģeogr. plat. 39,5929735, ģeogr. gar. -2,6707458 
(2022/15); ģeogr. plat. 39,5947196, ģeogr. gar. 
-2,6688651 (2022/16); koordinātas ETRS89 sistēmā ir 
ģeogrāfiskais platums 39,5179330, ģeogrāfiskais 
garums -2,4959464 (2022/22); ģeogr. plat. 
39,5005592, ģeogr. gar. -2,1285776 (2022/23)

30.12.2022.

Uzraudzības zona
Tās Kvenkas provinces daļas, kuras neietilpst aizsardzības 
zonā un kuras iezīmējošās riņķa līnijas rādiuss ir 10 km 
no centra, kura koordinātas UTM 30, ETRS89 sistēmā ir 
ģeogrāfiskais platums 39,5900156, ģeogrāfiskais 
garums -2,6593263 (2022/3); ģeogr. plat. 
39,5928739, ģeogr. gar. -2,6693747 (2022/4); ģeogr. 
plat. 39,6168798, ģeogr. gar. -2,6208532 (2022/6); 
ģeogr. plat. 39,5855338, ģeogr. gar. -2,6638083 
(2022/7); ģeogr. plat. 39,5852137, ģeogr. gar. 
-2,6648247 (2022/8); ģeogr. plat. 39,5941535, ģeogr. 
gar. -2,6691450 (2022/9); ģeogr. plat. 39,5929735, 
ģeogr. gar. -2,6707458 (2022/15); ģeogr. plat. 
39,5947196, ģeogr. gar. -2,6688651 (2022/16); 
koordinātas ETRS89 sistēmā ir ģeogrāfiskais platums 
39,5179330, ģeogrāfiskais garums -2,4959464 
(2022/22); ģeogr. plat. 39,5005592, ģeogr. gar. 
-2,1285776 (2022/23)

8.1.2023.

Uzraudzības zona
Tās Kvenkas provinces daļas, kuras iezīmējošās riņķa 
līnijas rādiuss ir 3 km no centra, kura koordinātas UTM 
30, ETRS89 sistēmā ir ģeogrāfiskais platums 
39,5900156, ģeogrāfiskais garums -2,6593263 
(2022/3); ģeogr. plat. 39,5928739, ģeogr. gar. 
-2,6693747 (2022/4); ģeogr. plat. 39,6168798, ģeogr. 
gar. -2,6208532 (2022/6); ģeogr. plat. 39,5855338, 
ģeogr. gar. -2,6638083 (2022/7); ģeogr. plat. 
39,5852137, ģeogr. gar. -2,6648247 (2022/8); ģeogr. 
plat. 39,5941535, ģeogr. gar. -2,6691450 (2022/9); 
ģeogr. plat. 39,5929735, ģeogr. gar. -2,6707458 
(2022/15); ģeogr. plat. 39,5947196, ģeogr. gar. 
-2,6688651 (2022/16); koordinātas ETRS89 sistēmā ir 
ģeogrāfiskais platums 39,5179330, ģeogrāfiskais 
garums -2,4959464 (2022/22); ģeogr. plat. 
39,5005592, ģeogr. gar. -2,1285776 (2022/23)

31.12.2022.–
8.1.2023.
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B. Vēl citas ierobežojumu zonas

Reģions
Apgabali, kuri noteikti par vēl citām ierobežojumu zonām un 
ir daļa no Spānijā esošajām ierobežojumu zonām, kas minētas 

1. pantā

Piemērošanas beigu 
termiņš

Andalūzijas reģions Vēl cita ierobežojumu zona, kurā ietilpst tālāk nosauktie 
apgabali:
Granadas [Granada] provinces pašvaldības
— Castilléjar
— Castril
— Galera
— Huéscar
— Orce
— Puebla de Don Fadrique
— Baza
— Benamaurel
— Caniles
— Cortes de Baza
— Cuevas del Campo
— Cúllar
— Freila
— Zújar

Almerijas [Almeria] provinces pašvaldības
— Chirivel
— Maria
— Velez-Blanco
— Velez-Rubio
— Albanchez
— Albox
— Alcóntar
— Arboleas
— Armuña de Almanzora
— Bacares
— Bayarque
— Cantoria
— Chercos
— Cóbdar
— Fines
— Laroya
— Líjar
— Lúcar
— Macael
— Olula del Río
— Oria
— Partaloa
— Purchena
— Serón
— Sierro
— Somontín
— Suflí
— Taberno
— Tíjola
— Urrácal

16.1.2023.

Kastīlijas-Lamančas reģions Vēl cita ierobežojumu zona, kurā ietilpst tālāk nosauktie 
apgabali:
Kvenkas provinces pašvaldības
— Belmonte
— Carrascosa de Haro
— Fuentelespino de Haro

16.2.2023.”
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— Los Hinojosos
— Hontanaya
— Las Mesas
— Monreal del Llano
— Mota del Cuervo
— Osa de la Vega
— El Pedernoso
— Las Pedroñeras
— Pozorrubio de Santiago
— Puebla de Almenara
— Rada de Haro
— Santa María de los Llanos
— Tres Juncos
— Villaescusa de Haro
— Villalgordo del Marquesado
— Villar de la Encina
— Villamayor de Santiago
— Alarcón
— Almodóvar del Pinar
— Barchín del Hoyo
— Buenache de Alarcón
— Campillo de Altobuey
— Casasimarro
— Castillejo de Iniesta
— Chumillas
— Enguídanos
— Gabaldón
— Graja de Iniesta
— El Herrumblar
— Hontecillas
— Iniesta
— Ledaña
— Minglanilla
— Motilla del Palancar
— Olmeda del Rey
— Olmedilla de Alarcón
— Paracuellos
— El Peral
— La Pesquera
— El Picazo
— Piqueras del Castillo
— Pozorrubielos de la Mancha
— Puebla del Salvador
— Quintanar del Rey
— Solera de Gabaldón
— Tébar
— Valhermoso de la Fuente
— Valverdejo
— Villagarcía del Llano
— Villalpardo
— Villanueva de la Jara
— Villarta
— La Alberca de Záncara
— Atalaya del Cañavate
— Cañada Juncosa
— El Cañavate
— Casas de Benítez
— Casas de Fernando Alonso
— Casas de Guijarro
— Casas de Haro
— Casas de los Pinos
— Pozoamargo
— El Provencio

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 2/132 4.1.2023.  



— San Clemente
— Santa María del Campo Rus
— Sisante
— Vara de Rey
— El Acebrón
— Alcázar del Rey
— Alcohujate
— Almendros
— Barajas de Melo
— Belinchón
— Buendía
— Campos del Paraíso
— Cañaveruelas
— Fuente de Pedro Naharro
— Gascueña
— Horcajo de Santiago
— Huelves
— Huete
— Leganiel
— Paredes
— La Peraleja
— Pineda de Gigüela
— Portalrubio de Guadamejud
— Rozalén del Monte
— Saceda-Trasierra
— Saelices
— Tarancón
— Tinajas
— Torrubia del Campo
— Tribaldos
— Uclés
— Los Valdecolmenas
— El Valle de Altomir
— Vellisca
— Villalba del Rey
— Villanueva de Guadamejud
— Villar y Velasco
— Villarrubio
— Zarza de Tajo
— Albaladejo del Cuende
— Alconchel de la Estrella
— La Almarcha
— Almonacid del Marquesado
— Altarejos
— Belmontejo
— Castillo de Garcimuñoz
— Cervera del Llano
— La Hinojosa
— El Hito
— Honrubia
— Montalbanejo
— Montalbo
— Mota de Altarejos
— Olivares de Júcar
— Torrubia del Campo
— La Parra de las Vegas
— Pinarejo
— San Lorenzo de la Parrilla
— Torrubia del Castillo
— Las Valeras
— Valverde de Júcar
— Villar de Cañas
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— Villarejo de Fuentes
— Villarejo-Periesteban
— Villares del Saz
— Villaverde y Pasaconsol
— Zafra de Záncara

Albasetes [Albacete] provinces pašvaldības
— El Bonillo
— Munera
— Ossa de Montiel
— Villarrobledo
— Fuensanta
— La Gineta
— Madrigueras
— Mahora
— Minaya
— Montalvos
— Motilleja
— Navas de Jorquera
— La Roda
— Tarazona de la Mancha
— Villalgordo del Júcar

Sjudadrealas [Ciudad Real] provinces pašvaldības
— Alcázar de San Juan
— Arenales de San Gregorio
— Argamasilla de Alba
— Campo de Criptana
— Pedro Muñoz
— Ruidera
— Socuéllamos
— Tomelloso

”
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